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7. Mengendalikan Nafsu Keinginan,
Bersabar Menghadapi Segala Hal yang Berada

di Luar Batas Kesabaran Orang Biasa

Mengapa kita perlu menjalani pembinaan keras? Karena
pembinaan keras bisa meningkatkan kesadaran spiritualmu,
membuat tingkat kesadaran spiritualmu semakin meningkat.
Kalian sering mengatakan  “meningkatkan kesadaran
spiritual” , lalu bagaimana cara meningkatkan kesadaran
spiritual? Apakah yang disebut sebagai kesadaran spiritual?
Kesadaran spiritual tidak terlihat, juga tidak bisa disentuh,
seperti sebagian orang yang baru saja datang ke Australia
tidak memiliki kesadaran spiritual, seperti mengambil tissue di
toilet umum untuk dibawa pulang ke rumah, sudah mengisi
bensin lalu pergi tanpa membayar, meludah sembarangan, dan
lain sebagainya, ini yang disebut tidak memiliki kesadaran
spiritual (kesadaran moral dan etika). Setelah semakin lama

tinggal di Australia, dengan sendirinya, kesadaran spiritual

BHFF3-7P.1-39



HiAfE -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi Jia
Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

mereka semakin meningkat. Sekarang apakah mereka masih
mengambil tissue toilet milik orang lain? Kabur tanpa
membayar uang bensin? Apakah masih meludah sembarangan?
Ini adalah kesadaran spiritual yang tidak terlihat, karena
mereka tahu bahwa mencintai dan menjaga kebersihan
lingkungan merupakan tanggung jawab setiap orang, oleh
karena itu seiring dengan perubahan lingkungan membuat
kesadaran spiritual mereka meningkat dengan sendirinya.
Tempat yang begitu bersih, tidak ada orang yang meludah
sembarangan, tentu saja kamu juga tidak akan meludah
sembarangan, ini dinamakan kesadaran spiritual. Karena kalian
tahu, sekarang banyak orang yang sedang menderita, kita
harus menyelamatkan kesadaran spiritual mereka. Ketika
kesadaran spiritualmu sudah meningkat, kamu baru bisa
memiliki kesadaran spiritual Bodhisattva. Logikanya sangat
sederhana. Akan tetapi kita harus meningkatkan kesadaran
spiritual diri sendiri terlebih dahulu. Jangan memedulikan

segala kenikmatan materiil. Contoh, hari ini kamu sudah
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mengendarai mobil bagus, namun masih menginginkan yang
lebih bagus; hari ini masih ada makanan, namun masih ingin
memiliki lebih banyak; hari ini kamu sudah tidur, namun masih
ingin tidur lebih lama. Ada banyak orang yang tidak bisa
bangun dari tidurnya, karena dia berpikir alangkah baiknya jika
bisa berbaring lebih lama. Semua ini termasuk ketamakan

nafsu keinginan.

Waktu yang menyenangkan berlalu dengan cepat,
sedangkan waktu-waktu menderita berlalu dengan pelan,
inilah mengapa, waktu di Alam Neraka berjalan lambat,
sedangkan waktu di Alam Surga berjalan dengan cepat.
Sesungguhnya, terdapat “Surga” dan “Neraka” diduniaini.
Orang-orang yang dikurung dalam penjara, setiap hari dilalui
terasa seperti setahun lamanya. Sedangkan orang-orang yang
setiap hari bergembira, berhura-hura, maka waktu akan berlalu
dengan sangat cepat, inilah “Surga” dan “Neraka” di Alam

Manusia. Satu poin penting dalam pembinaan keras adalah
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membatasi dirimu sendiri. Pembinaan keras berarti
mengendalikan atau membatasi diri sendiri, agar jiwa atau
pikiranmu bisa terpusat atau fokus. Misalnya, hari ini saya
adalah seorang murid yang mengerjakan PR di rumah, demi
bisa masuk ke Universitas, saya “mengikat” diri sendiri.
“lkatan” ini adalah dengan mengunci pintu, memindahkan
TV keluar, mematikan mesin permainan - video game,
memutuskan seluruh telepon, tujuannya adalah supaya diri
sendiri bisa belajar dengan fokus, konsentrasi bisa terpusat.
Master akan memberi tahu kalian sebuah kisah nyata: ada satu
orang demi anaknya bisa masuk ke Universitas terbaik di
Sydney, selama 4 tahun, dia tidak pernah menonton TV, hanya
membaca koran. Dia menyimpan seluruh TV di rumah,
siapapun tidak boleh menonton, ini dinamakan membatasi diri
sendiri.  Kalian  mengikuti  Master menekuni  dan
mempraktikkan Dharma, apakah Master perlu mengendalikan
kalian? Jika Master tidak mengendalikan kalian, maka kalian

akan sembarangan melihat atau menonton, pemikiran kalian
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tidak akan bisa fokus, maka kalian tidak akan bisa tekun
membina diri pada satu pintu Dharma. Mengendalikan diri
sendiri sampai jiwa kita bisa terpusat, baru bisa mencapai
ketenangan pikiran, dengan kata lain, seseorang yang mampu
mengendalikan diri baru bisa memiliki konsentrasi pikiran.

“Saya ingin menekuni Dharma, saya harus mengendalikan diri
sendiri, saya tidak boleh sembarangan melihat, tidak boleh
sembarangan berpikir, tidak boleh sembarangan bicara, tidak
boleh memiliki pemikiran yang mengganggu, mohon Guan Shi
Yin Pu Sa membantu saya menghilangkan pemikiran saya yang

I

mengganggu.” Guan Shi Yin Pu Sa pasti akan membantumu.
Harus ingat: seseorang yang menjalani pembinaan keras, yakni
dengan mengendalikan diri sendiri akan mendapatkan
kebijaksanaan Tathagata, yakni memperoleh kebijaksanaan
Buddha dan Bodhisattva. Ketika seseorang bisa menenangkan

dirinya, baru bisa terlahir kebijaksanaan.
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Kita harus bisa mengendalikan diri setiap saat. Kamu
adalah Bodhisattva, kamu memiliki rupa, tertawa sekalipun
tidak boleh sembarangan. Kamu harus belajar membatasi diri
sendiri, itu baru namanya mengendalikan diri, itu baru disebut
belajar Buddha Dharma. Setiap orang harus bermartabat,
sedangkan pengendalian diri sangat penting, kekuatan
konsentrasi akan diperoleh melalui pengendalian diri, tidak
sembarangan melakukan perbuatan yang ingin dilakukan,
tidak sembarangan mengonsumsi makanan yang ingin
dimakan. Mengikuti Master menekuni dan menerapkan Ajaran
Dharma, adalah dengan mengendalikan diri sendiri, jika kalian
ingin membina diri hingga mencapai kesempurnaan, maka
kalian harus mengendalikan diri, membatasi diri sendiri, baru
bisa membawa sukacita ke dalam hati. Karena setelah kamu
mampu mengendalikan diri, maka sukacita itu akan muncul
dari dalam lubuk hatimu, itu bukan suatu kegembiraan yang
bisa dilihat dari luar. Misalnya, kamu makan sesuatu, maka

kebahagiaan atas hal ini hanya bersifat sementara, karena
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makanan itu hanya terasa di sepanjang beberapa centimeter
rongga tenggorokanmu, setelah ditelan sudah tidak terasa lagi,
benar tidak? Kalau hanya demi kenikmatan beberapa
centimeter tenggorokan ini, apa artinya kebahagiaan seperti
ini?  Kebahagiaan di dalam hati, disebut juga sebagai
ketenangan yang membahagiakan, karena hati pikiranmu
sangat tenang, sangat damai, maka kebahagiaan itu bisa
bertahan sepanjang waktu tertentu. Kalian harus belajar hal-
hal seperti ini. Master sampai hari ini mampu bertanggung
jawab dan tidak mengecewakan Guan Shi Yin Pu Sa. Asalkan
semua orang di dunia ini menyebut Master sebagai
Bodhisattva, maka apa yang Master lakukan sudah benar,
berarti saya tidak mengecewakan Guan Shi Yin Pu Sa. Namun
apabila semua orang di dunia ini memarahi atau memaki saya,
itu berarti saya sudah melakukan kesalahan. Yang Master
korbankan sekarang adalah nyawa Master, sebagai gantinya
kalian semua menghormati Bodhisattva, menyayangi Guan Shi

Yin Pu Sa, menolong orang-orang.
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Yang kita bina adalah pembinaan yang bahagia. Apakah
pembinaan yang bahagia? Itu adalah membina diri dengan
bahagia atau sukacita. Kita harus menggunakan kebahagiaan
dalam menjalani pembinaan diri, dalam pembinaan yang
bahagia ini, mungkin orang luar melihat kita seperti sedang
menjalani pembinaan yang keras, namun sesungguhnya kita
sendiri sangat bahagia, maka itu adalah pembinaan yang
bahagia. Hari ini ketika dirimu membantu orang lain, apakah
kamu merasa senang? Seperti ada orang yang mengatakan:

“Master Lu, Anda bervegetarian bertahun-tahun lamanya,
Anda sangat menderita ya, bahkan seafood saja, Anda tidak
boleh makan, sia-sia saja Anda hidup di dunia ini." Menurut
kalian, hidup saya bahagia atau tidak? Tentu saja bahagia.
Orang lain mengatakan bahwa saya kurus, saya malah
mengatakan: ini adalah keindahan tubuh sehat, ada orang
yang ingin kurus belum tentu bisa kurus. Jika kita hidup
dengan bahagia, maka tidak penting bagaimana pandangan

orang lain terhadap kita, yang paling penting adalah diri
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sendiri merasa bahagia, maka itulah kebahagiaan, mengertikah?
Menyelamatkan kesadaran spiritual semua makhluk adalah hal
yang paling membahagiakan, adalah suatu hal yang mulia. Jika
hari ini kita bisa menyelamatkan nyawa seseorang, maka jasa
kebajikannya jauh lebih mulia daripada membangun pagoda
tujuh tingkat. Harus membuat hidup kita menjadi berarti:
semasa hidup dihormati dan dipuja oleh orang lain, setelah

meninggal, dikenang oleh orang-orang.

Lima nafsu keinginan di dunia ini harus bisa kita kontrol
dan kendalikan, menjalani pembinaan diri secara teratur, maka
itu adalah pembinaan yang bahagia. Kalian sudah mengetahui
lima macam nafsu keinginan, yang sebelumnya sudah kita
bahas. Kita tidak boleh serakah atas ketenaran dan kekayaan,
kita harus membatasi dan mengontrolnya. Contoh, sudah jelas
saya tidak boleh makan daging, tetapi saya tidak bisa
mengendalikan diri, maka saya harus membatasi, mengurangi

konsumsinya. Jika masih tidak bisa, maka saya harus
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kendalikan secara teratur, membatasi secara teratur untuk
mengendalikan. Diusahakan untuk bervegetarian setiap
tanggal 1 dan tanggal 15 penanggalan lunar, ini adalah
pembatasan yang beraturan, mengendalikan diri untuk
bervegetarian selama 2 hari ini, kemudian bervegetarian
selama 10 hari, lalu bervegetarian selama 1 bulan, terakhir saya
bisa bervegetarian penuh. Pembinaan pikiran yang datang
secara alami, adalah membina pikiran dengan sendirinya. Saya
terima secara alami (naluriah), misalnya bervegetarian, dengan
sendirinya saya bisa mengendalikan ketamakan saya, atau
nafsu makan saya, ini yang disebut dengan pembinaan diri
yang bahagia, perilaku yang bahagia, membina diri dengan

bahagia.

Setiap hari tidur sampai terbangun dengan sendirinya,
sangat nyaman bukan? Jika kita tidur dan tidak bangun secara
alami, begitu alarm berbunyi, kamu akan merasa sedih bukan?

Dalam membina pikiran, kita harus membina sesuatu yang
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sangat alami. Begitu juga terhadap orang lain, harus bersikap
alami. Begitu pula dalam bervegetarian, harus dijalani secara
alami. Saya dengan sendirinya tidak tamak akan uang. Saya
dengan sendirinya tidak tidur terus-menerus. Itulah yang
disebut dengan membina pikiran dan sifat kepribadian. Orang-
orang yang tidak tahu pasti akan mengira, Master sedang
membahas tentang cara menjaga kesehatan, sesungguhnya
membina pikiran sama seperti membina kesehatan. Seseorang
yang membina pikiran akan hidup lebih lama, hidup lebih lama
di sini merujuk pada hidup di alam “yang jian” (di dunia /
Alam Manusia). Jika kamu tidak terjerumus ke dalam lima nafsu
keinginan dan enam kekotoran duniawi, maka kamu akan
panjang umur. Orang-orang sering mengatakan: “Sehabis
makan, jalan seratus langkah, bisa hidup sampai umur 99
tahun.” Ini adalah cara menjaga kesehatan. “Tidak marah
ketika menghadapi masalah” , ini juga merupakan cara
menjaga kesehatan. Oleh karena itu, kita harus mengejar

kebahagiaan rohani, bukan kesenangan jasmani. Kesenangan
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Jjasmani akan berakhir dengan cepat, sedangkan kebahagiaan
rohani bersifat abadi. Yang kita inginkan adalah cinta secara
psikologis, bukan secara fisik, bukan sesuatu yang bersifat
sementara di dunia ini, terlebih lagi bukan cinta yang disertai
dengan penderitaan. Di manakah kebahagiaan yang
sesungguhnya? Pahamilah bahwa, kebahagiaan yang
sesungguhnya berada dalam jiwa seseorang, karena kamu
sudah terpuaskan secara psikologis, maka kamu akan merasa
bahagia. Sedangkan semua penderitaan yang kamu miliki
justru disebabkan oleh ketidakpuasanmu secara psikologis,
baru bisa mendatangkan penderitaan. Kebahagiaan harus
terlahir secara alami, ketika seseorang memiliki energi “qi”
yang kuat, maka akan terlahir perasaan bahagia atau sukacita.
Saya memiliki energi  “qi” yang kuat, karena saya sangat
bersih, karena saya sangat bahagia, maka energi “qi” saya
menjadi kuat. Ketika seseorang memiliki energi “qi” yang
kuat, maka dia tidak akan sakit, dia akan merasa sangat

bahagia. Coba saja kalian lihat dan dengarkan, suara orang-
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orang yang sakit semuanya lemah dan tak bertenaga, karena
energi “qi” nya tidak mencukupi. Mengapa energi “qi” bisa
lemah? Karena menderita, tidak bisa berpikiran terbuka, maka
energi “qi” jadi berkurang. Oleh karena itu, seorang praktisi
Buddhis harus memahami pentingnya memiliki energi “qi”
yang kuat. Energi “qgi” yang kuat akan membawa
kebahagiaan secara psikologis, yakni perasaan senang dan
semangat. Karena energi “qi” yang kuat merupakan suatu
pertanda dari dalam. Master beri tahu kalian: pertanda dari
dalam ini adalah ketenangan yang ringan - passaddhi. Baru
saja Master membahas tentang ketenangan yang
membahagiakan, sekarang Master kembali membahas tentang
ketenangan yang ringan atau kerileksan, yang berarti ketika
seseorang merasa sangat gembira, dia akan memiliki perasaan
rileks, tidak merasa tegang, tanpa kerisauan, maka akan
merasa santai. Mengapa seseorang bisa bernyanyi-nyanyi?

Karena dia tidak memiliki kerisauan, dia merasa senang.
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Tidak apa-apa jika seseorang buta huruf, namun harus bisa
memahami prinsip kebenaran dan berperilaku benar, jika tidak,
maka orang tersebut hidup dengan sia-sia. Oleh karena itu,
kebahagiaan orang awam tercapai dari jalinan relasi,
sedangkan kebahagiaan seorang praktisi Buddhis berasal dari
kepuasan dalam hati. Sebagai praktisi Buddhis, jika hati kita
merasa puas, maka kita akan segera merasa bahagia; Jika hati

kita tidak puas, maka kita akan merasa sedih dan menderita.

Selanjutnya, saya akan membahas tentang kata “tong” -
kelancaran atau ketiadaan halangan, kita sering mengatakan,
harus bisa “xiang de tong” - berpikiran terbuka, apakah yang
dimaksud dengan berpikiran terbuka? Apa itu berpikiran buntu?
Berpikiran terbuka semua bergantung dari pikiranmu, semua
berasal dari apa yang kamu pikirkan, yang pada akhirnya baru
bisa menjadi “tong” - lancar atau terbuka. Coba kamu
pikirkan, jika tidak ada kata akhir keterbukaan ini, maka semua

selamanya hanya menjadi apa yang kamu pikirkan,
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pemikiranmu. Dengan kata “kelancaran” , berarti pikiranmu
sudah terbuka. Apa maksud terbuka di sini? Kelancaran aliran
energi. Otakmu terbuka, hatimu terbuka, seluruh tubuhmu
menjadi lancar, maka peruntunganmu juga akan menjadi baik.
Seseorang yang mampu berpikiran terbuka, dia tidak akan
sakit, karena peredaran seluruh energi “qgi” dalam tubuhnya

menjadi lancar tiada halangan (semua terbuka).

Saya mengingatkan kalian untuk mengenal diri sendiri
secara menyeluruh. Kita harus bisa mengenal diri sendiri secara
total. Ada banyak orang yang tidak mengenal dirinya sendiri,
malah masih merasa bahwa dirinya hebat, luar biasa, “Saya
memang begini” , memangnya kamu siapa? Maka kita harus
mengenali diri sendiri secara menyeluruh, sesungguhnya ini
sama dengan mengenal Buddha dan Bodhisattva. Ketika kamu
sudah benar-benar memahami sifat dasar diri sendiri,
memahami akar dirimu yang paling semula, maka berarti kamu

sudah mengenal Buddha dan Bodhisattva.
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Seseorang yang sering menyalahkan dirinya sendiri,
biasanya akan mendapatkan pengertian dari orang lain.
“Aduh, saya salah, mohon maaf.” Lalu orang lain akan
memaafkanmu. “Saya tidak salah, saya memang begini.”
Lalu siapa yang akan memaafkanmu? Jika tidak mengenal diri
sendiri, kemudian sering menyalahkan orang lain, pada
akhirnya akan membuat diri sendiri sangat menderita, bahkan
diri sendiri tidak tahu apakah yang dilakukan itu benar atau
tidak. Jika sering mengatakan yang ini tidak baik, yang itu tidak
baik, pada akhirnya semua orang akan mengkritikmu,
membuat diri sendiri menjadi menderita. Maka jangan
mengkritik orang lain, jika mengkritik orang lain akan berbalik
pada diri sendiri, pada akhirnya akan membuat diri sendiri
menderita. Mengapa dirimu bisa dikritik orang lain? Karena
mulutmu telah mengkritik orang lain, maka orang lain baru
bisa mengkritikmu. Ini adalah logika yang paling umum di
dunia ini, yang juga merupakan kebenaran Dharma. Jika

seseorang benar-benar mampu sering menyalahkan diri
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sendiri dan memaafkan orang lain, maka orang ini adalah

Bodhisattva.

Bersabar menghadapi segala hal yang berada di luar batas
kesabaran orang biasa, melakukan hal-hal yang tidak bisa
dilakukan orang-orang pada umumnya, ini dalam Ajaran
Buddha Dharma dikenal dengan nama “Mahavira” -
pahlawan yang hebat. Apa yang tidak bisa orang lain lakukan,
saya melakukannya; orang lain mengkritik saya, yang awalnya
saya tidak bisa bersabar, maka saya harus bersabar dan
menahan diri. Di banyak kuil terdapat “Da Xiong Bao Dian”
— Aula Besar Mahavira, di dalam terdapat banyak Buddha dan
Bodhisattva, apakah ciri khas yang paling dasar dari Buddha
dan Bodhisattva? Yakni mampu bersabar menghadapi hal-hal
yang berada di luar batas kesabaran orang biasa, dan
melakukan hal-hal yang tidak bisa dilakukan orang-orang
pada umumnya. Seseorang setelah menekuni dan

mempraktikkan Dharma, jika kamu mampu meninggalkan
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kebiasaan buruk, tidak melakukan kejahatan, tidak memikirkan
ide-ide buruk, maka kamu akan semakin dekat dengan
kebahagiaan. Apakah kamu ingin bahagia? Apakah kamu ingin
menjadi semakin baik? Maka ubahlah kebiasaan buruk pada

dirimu, dan kamu akan berbahagia.

Buddha dan Bodhisattva adalah makhluk yang sudah
mencapai kesadaran sempurna. Karena dirimu — makhluk ini,
setelah mencapai pencerahan sempurna, maka kamu akan
menjadi Buddha dan Bodhisattva, sedangkan semua makhluk
adalah Bodhisattva yang belum tersadarkan. Apakah kalian
adalah makhluk hidup? Apakah ada Buddha di dalam hati
kalian? Apakah ada Bodhisattva di dalam hati kalian? Namun
kalian masih belum mencapai kesadaran sempurna, maka
kalian tidak bisa disebut sebagai Bodhisattva, kalian hanyalah

manusia biasa.

BHFF 3-7 P. 18 - 39



HiAfE -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi Jia
Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

Seseorang yang berhati sempit akan memiliki banyak
kerisauan. Semakin kecil toleransi seseorang, maka semakin
banyak kerisauan yang dia miliki. Seseorang yang berhati
lapang pasti kaya akan kebijaksanaan. Dengan kata lain, ketika
seseorang memiliki toleransi yang besar, maka orang ini
sangat bijaksana. Ada sebagian orang yang suka bertengkar,
sedangkan lawan bicaranya tidak ingin bertengkar, maka
orang ini adalah orang yang memiliki kebijaksanaan, dia
berhati lapang. Jika lawan bicara ikut bertengkar, maka orang
ini adalah orang “picik” - orang yang berhati licik. Jika
sepasang suami istri saling bertengkar, maka keduanya sama-

sama orang yang picik.

Buddha dan Bodhisattva mengatakan: “Tidak melakukan
segala kejahatan, mengamalkan semua kebajikan, menyucikan
hati dan pikiran diri sendiri.” Seluruh kebajikan, saya akan
melakukannya; segala kejahatan, saya tidak akan lakukan;

harus mengubah seluruh pemikiran diri sendiri menjadi
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pemikiran yang bersih, inilah Bodhisattva. Jika setiap orang
bisa melakukan perbuatan baik dengan aktif, tidak melakukan
perbuatan buruk, mana mungkin ada kejahatan di dunia ini?
Jika demikian, dunia ini akan dipenuhi dengan cinta kasih dan

sukacita.

Orang yang bodoh selalu menginginkan orang lain untuk
memahami dirinya. Ini adalah orang yang bodoh. “Tahukah
kamu? Saya sangat baik, dulu saya begini begitu...” , hanya
orang yang bodoh yang akan berbuat dan berbicara seperti ini.
Orang yang bodoh selalu ingin membuat orang lain
memahami dirinya; sedangkan orang yang bijaksana selalu
berusaha untuk memahami dirinya sendiri. Seseorang yang
sering memahami dirinya sendiri barulah orang yang bijaksana,
karena ketika dia memahami dirinya sendiri, maka dia akan
mengetahui apa yang seharusnya dilakukan, dia juga bisa
mengetahui apakah semua yang dilakukannya itu benar atau

salah, maka ini adalah orang yang memiliki kebijaksanaan.
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Sedangkan orang yang tidak memiliki kebijaksanaan, suka
melakukan hal-hal bodoh, selalu ingin supaya orang lain
memahaminya. Jika memang hebat, dia seharusnya
memahami dengan jelas dirinya sendiri. Karena mengira
dirinya sangat pintar, dia akan sering dan terus berbicara tanpa
henti dengan orang lain di luar sana. Di dunia ini, tidak ada
seorang pun yang lebih bodoh dari kamu, namun karena kamu
telah mengatakannya, maka kamu adalah orang yang paling
bodoh di dunia ini, Bodhisattva tidak akan menerima orang-
orang yang tidak mau mengakui kesalahannya sendiri dan
menciptakan karma. Karma harus diterima dan ditanggung,
oleh karena itu, yang harus dipelajari dalam menekuni dan

mempraktikkan Dharma adalah inti dan semangatnya.
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qi shi xid xin hé yang shéng z[ﬂ dao shi yi yépg de xid xin de rén hud de
ELBEOMF £ 2EE— BN BORNAGTE
chang a  zhe ge hud de chang shud de shi yang jian rén jian de ru
K B, X4A~FE K i WE B @ (AE) /. W@

guo dui shi jie shang de wu yu liu chén ni bu zuan jin qu de hua ni jiu
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hué de chang chang yan dao fan hou bai bu zou hud dao jiu shi jiu
mlf K., B s E:-REBEBZE, & B AT
zhe dou shi yang shéng zhi dao yu shi bu nu jiang de yé shi yang shéng

X #EHEF £ Z2EB.BEARR HHOEBR & &£

zhi dao a  suO0 yi wO men yao zhui xdn jing shen shang de huan le  ér

ZEWN FFUBEMNEEISIHE & £EHOX K M

ba shi rou ti shang de huan le rou ti shang de huan le hén kuai jiu jié

AFRAMKR EHXRKR AR EHREIRRAE

shu le  ér jing shen shang de huan le shi yong yuan de woO men zhu qiu
RY mMBE & £ BHRXREKE K = B F M1 B XK
de shi yi zhong jing shen shang de ai  ér bu shirou ti shang de bu shi
WME— M & & L HNE MAZRRNK £ B AE

rén jian de duan zan de geng bu shi yi zhong dai zhe ki de ai zhén

)\IEUEI’J B OEHN BEAR— M TEEHNERE OE

zheng de kuai le zai na li  yao dong de zhén zheng de kuai le shi zai rén

FHRKRKEBE EZ EBTE EHRRIEEA

de jing shen i y|n wei ni de jing shen man zu le jiu you kuai le le

e B RAMRKNE & B ET, 14\5')575 (PN

ni suo you de tong ku jiu shi yin wei ni de jing shen bu man z4 cai dai lai

MErEN B MR ARG # A& E TWwK

le tong kU yao zi ran chan shéng kuai le yi ge rén qi hén zU de shi

TRESE ZEBA T £ RER —TASRENH

hou jiu hui chan shéng kuai lé  qi zd jiu shi yin wei wo hén gan jing yin

Ees ™ £ RAR. SRR AER T &,
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wei wo hén kai x sud yi wo q| zU zhe ge rén gi z4 de shi hou shi bu

‘?EJZFE, fMUBESE XPTARSENE &R, 25
hui shéng bing de shi hén kuai le de ni men qu ting ting kan shéng
= E mHBRRRN.MMOEXR K EF, £

bing ren de shéng yin dou shi you gi wa |li de qi bu zd le qi bu
T‘ EI’JAEI’J FE BERAESRELTANN SFET. 8K
zU shi zén me lai de ne jiu shi yin wei tong ku xiang bu kai qi jiu bu

EEARNE?HER A B S B AHFH S8AF

zu le suo vyi xue f6 de rén yao dong de qgi z4 qgi zu dai lai jing shen

ET. TULZHHOAE EBRE SAEWTRKFB M

shang de yu yue jiu shi huan kuai gan  yin wei qi zu shi yi zhong nei zai
E @R R R R R, l73 ER— M RE
de biao xian  shi fu jiang ge| ni men ting ta de neéi zai biao xian xing shi

By xR B, MR B IR ] Uﬁ ENARAE X I E L

shi ging an gang géi ni men jiang le yi ge jiao jing an xian zai ge| ni
TR % N HRMND HT—1M8% WELSIR
men jiang yi geé jiao ging an jiu shi dang yi ge rén hén kai xin de shi hou
M #H—""THERHBAEZ " TARFLOLHNE &,
ta shi yi zhong qing an jiu shi qing song méi you fan nao jiu qing song
tR— M B HMER i, M NXME 0
le  zui ba li zén me hui héng xido diao de  jiu shi yin wei méi you fan
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rén bu shi zi méi you guan xi  dan shi bu néng bu dong dao Ii  bu

ARERFEEBE XR BEFASEAFAE BEE £
dong dao i zheé ge rén jiu bai hué le sud yi shi su rén de kuai le shi
E EEXANAMBET, L)\ HEARNRKE
kao jié chu ér xit xing de rén shi kao nei xin de zhi z0 w0 men shi xil
EEMR MEBITHAEREZEFARALONAME & 1 21
xing de rén xin li zhi z4 le na me jiu hén kuai le le xin li bu zht zu
THA CEANETHAMBR RERT, DEAAME

jiu gan jué hén nan shou hén ku

MBERTRE %, R5E

jieé xia lai géi da jia jiang yi ge tong zi wO men jing chang

xva N L—— T noN 1] S N

BEFTRBEAXAKXH—1T "B" F, M & B
jiang yao xiang de tong shén me shi xiang de tong xiang bu tc‘>ng tong

HERBEBEE tT2a2 BB E? B FEB? &

shi ni xiang de shén me shi ging dou shi ni xiéng de zui hou shi yi ge

EMEN A 2aFFHBERREN KEFEE—T

tong zi ni qu X|ang rd gud ni de hou mian me| you zhée ge tong

J\E ?o 1/.]\% lu\ I ;z[l % 1’.]\ HIJ )= E 12 J\Z /l\ J\E

zi ni shi xiang de yong yuan shi ni X|ang de tong z‘| jit‘J shi
F, M2 B X 2R EN "B FHIE
ni xiang tong le shén me shi tong tong jing luo ni nao zi tong
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le Xin tong le shén ti yé tong le ni zhe ge yun chéng yé hui hao

T, bE T, BB E T XA E E B HE

S

de xiang de tong de rén bu hui shéng bing yin wei ta de q| ma| tong le
M, @ B EBEMRNALRE £ K, BAMBBHOSEK B 7

quan bu da kai le

(£ BBITHT) .

gao su da jia yao che di de ren shi zi ji yi ge rén yao che di de
FRAREMNMEBIANRERES, — 1T A ZE ] [Rit

ren shi zi ji hén dud rén bud ren shi zi ji hai yi wéi zi ji hén liao
NRBECE. B 2 AFIANRBSE, ELLABEER 7T
bu qi liao bu dé le wo jiu shi zhe ge yang zi ni shi shéi
A, TAESTY, "BRREXTH F ", R #E
yao che di ren sh| zi ji shi ji shang jiu shi ren shi le fo pu

ﬂ%’%ﬁJJFELA C., (Xfx £ IRANRTHES

y wei dang ni zhén zhéng de liao jié le zi ji de bén xing liao

EOEY S E EHTETESNA B, T

v

ni zui yuan shi de gén ni jiu shi ren shi le f6 pa sa

jié le
BMTIRE RBHOR , BB ARTHSFE .

chang chang zé bei zi ji de rén wang wang néng dé dao ta rén
B R %%EE‘,E’\JA , £ 1 B8 B ERMA

de liang jié woO zuo cuo le dui bu qgi le rén jia

B IR fE . ”ﬂxﬂﬁt KiMiE T, AT .7 2K

k_
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jiu hui yuan liang ni le wO méi you cuo wo jiu sh| zhe yang

Mme R R®RIRT . "I EBE B ?JZE')B X

de shéi yuan liang ni ya rd guo bu lidgo jié zi ji you jing
M. R REREF? WRATHES , X
chang qu zé bei bié rén zui hou nong de zi ji tong ku bu kan zi

B ZR5g3 A Bl FBECREEAE B
ji doéu bu zhi dao zi ji zuo de dui bu dui chang jiang zhe ge bu

CEHEAMEBECHETAYY . B # X4MAF

hao na ge bu hao zui hou jia dou jiang ni bu hao nong de

da
i, BN AE BRARE H RAEF, F B

zi ji tong ku bu kan bd yao qu jiang rén jia jiang rén jia yi ding
\l =+ A —

BECcE&E4AE . FE X1 K, H AXR—TE
hui jiang dao zi ji de jié gud zi ji jiu hui hén tong ku ni zén me
%1#:@]555\,%%555'%?&? . IRIE A
hUI bei rén Jla jiang de jiu shi ni ji zui ba jiang rén jia le réen

W AR R ? E)BxEM\EE'.U%E HAXT . A
jia cai hui jiang ni de zhe sh| rén jian zui qi ma de dao i yé shi f6

XA & H R, X )\IEﬂE—i_ Ry B ﬂ_j,xeﬁ

li  yi ge rén zhén de zuo rén zuo dao chang zé bei zi ji  yuan liang ta

B. " T"TAEHNMAME B ZE€f8C. K R it
rén zhe ge rén jiu shi pa sa

AN XD AR EZF

BHFF 3-7 P.35-39



HiAfE -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi Jia
Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

rén rén suo bu néng rén xmg rén suo bu neng xmg zai f6 fa shang

IL:\A}EEZ_ Ab Ijjl_:\, Aﬁﬁz_ ﬁb T Z_ﬁglf J:

jilao  da xiong rén jia bu nen zuo de wo qu zuo rén Jla jiang wo

"X # ", AKXASR MH’J?Z%M A xR # &K,
woO bu néng réong rén de wo yi ding yao rong réen  xu dud si miao dou you
KA SRHNEK— S EFT R FE5FH &8

da xiébng bao dian li mian dou you xu dud de fo6 pu sa fé pu sa

"R ER" EEBHBBITZHNESFE BEF

de yi ge ji bén dian sh| shén me jiu shi rén rén sud bu neng rén xing

WN—TMEXREH 4A2? BB ARAF 8 &, 17

rén suo bu néng xing  rén xue f6 zhi hou rd guo ni yuan I| le e xi

AR~ 8 7. AZHZE URMEFEZ BT &Y,
bd qu zuo huai shi  bd qu dong huai nao jin ni jiu li xing fa jin le ni

AEMASBAEXH K WEH BB =E RET. IR

xiang xing fu ma ni xiang yue lai yue hao ma na jiu gai diao ni sheén

B = /B? R B Xl FBE?HERAN E IR B

shang de e xi ni jiu xing fa le

E BES, ¥ =ERT,

f6 pud sa jiu shi jué wu de zhong shéng yin wei ni zhe ge zhong
HEEFMETEN X E£2.BAMRXXD R
shéng jué wu le zhit hou ni jiu bian chéng fo pd sa le ér zhong shéng

& BETZ2R, FHE K HEFT, M X &£
jiu shi hai méi you jué wu de pu sa ni men shi bu shi zhong shéng ni

MREERBREENETFE. MMNREFAR X £ ? X
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men xin zhong shi bu shi you f6  ni men xin zhong shi bu shi you pu sa
Mo P BRAE2EEHMEFMNO  BFAEB EFF?
dan shi ni men méi you jué wu sud yi ni men bu néng bei chéng wéi pu
BEMXRMNXBEXE FALURMNAR E H R S
sa zhi néng chéng wéi fan rén

=, R B ROA A

Xin liang xia xiao de rén fan nao dudé qi liang yue xiao fan nao yue
LDERXRNMNOA MK S. 5 2 & /M, WK ﬁ_
dud  xin liang guang da de rén zhi hui féi chang de féng rao yé jiu shi
Z, DLE | KA E2F B N F R BEHME

shud dang yi ge qi liang hén da de rén zhe ge rén shi féi chang you zhi

W F3—1TM85 E RRXBEA XTARE R 8F
hui de you xié rén xi huan chao jia dui fang bu gén ni chao zhe ge rén

=0 BEAER B R T B AR U"‘,J‘LZ/|\)\

jiu shi you zhi hui de rén xin liang da  rd guo gén zhe yi qi chao jia

MEBEENA LEXRX UWREEF—&E W R ﬁB

me zhe ge rén yé shi xiao rén  ra gud fa qi liang ge yi qi chao jia na

AXTAERE N AU %9&% WA —ie W 2R, BB
me liang ge dou shi xiao rén

N W ANEENA
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pu sa shuod zhG e mo zuo zhong shan feng xing zi jing qi
% = "TEERIF, R B FE 17, B2 HE
yi suod you de shan wo dou qu zuo su0O you de e wo quan bu bu qu

= ﬁﬁﬁﬂ’]ﬁﬁﬁﬁiﬁﬂl ﬁﬁﬁﬂ’]%ﬁ%“ﬂ?%

Zuo0 yao ba zi ji suo you de vyi nian hao hao de zhuan bian wéi gan jing

W, EEBECHHENEIIFHFL ¥ T 8 F &
de yi nian zhe cai jiao pd sa rd guo rén rén dou néng gou ji ji de
ME S, XZWHEFE R AAE 88 % RHRMW
xing shan by zuo e shi rénjian na Ii hai you xié e rén jian jiang dao
T & AMEE ABWRER B BT AE K 2

chu dou hui chdng man ai xin hé huan le

C#H= x BEON X K.

yu chi de rén yi zhi xiang yao bié rén lai liao jie ta zhe jiu shi yu
BEHBA—H B8 %u])\%?%ﬂﬂj X 5 E B
chi de rén ni zhi dao ma wO hén hao de  wo guo qu zén me yang
FMEBA. "RAEB? EREFHN I EEALA
zen me yang de Zhl you yu chi de rén cai hui zhe yang zuo zhe yang

B A FE B E BANATSEX & M, X &
shudo de yu chi de rén zong xiang rang rén jia liao jié zi ji  ér you zhi
mw . REHNA R B L ARTHEEGS MBE

hui de rén zong shi nu |i de lido jie zi ji jlng chang lido jié zi ji de rén

ZENA B BRSO T BEC. B THMEHCH A
cai shi yi ge you zhi hui de rén yin wei dang ta liao jie zi ji de shi hou

TR BEENA B ST BECHE &,
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jiu zhi dao zi ji ying gai zén me zuo le ta jiu zhi dao zi ji sud zuo

1’@5‘)1:%!]1%‘5 Bz & AMMT, f’@&'ﬁ:ﬂ] E B . AT

de yi gie shi dui hai shi cuo zhe jiu shi you zhi hui de rén mei you zhi hui
WN—IIRYERHE XMEEEFIWA. R BEE
de rén sha sha de zong xiang rang rén jia lai liao jié zi ji  you bén shi
N ==
MABERN B B iL AXRTHEECGS. 8 FE
zi ji liao jié zi ji ~ba zi ji liao jié qing chu yi wéi zi ji hén cong
BECc 77 #®BC BESCTH S EZE UAECSR B
ming pao chd qu géi rén jia bu ting de jiang zhe ge shi shang méi you yi
e, E@tﬂ%éﬁA%T\ S H. XAMHEH £ g\ —

ge bi ni ben de ni jiang cha lai ni jiu shi zhe shi shang zui yu chun de

MR ERR, R HR FREXHE £ &8 B /Y
rén pu sa bu hui yao yi ge bu kén chéng ren zi ji cuo wu ér zao cha
AN EFAZTE—TAE KX NBCi#iE IR, ME H©

yin guo de rén yin guo shi dan dang chéng shou suo yi xué fé yao xué

HERWWABREE I, B X, MUFHEZF

yao ling xué jing shen

ZEA, FH M.
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